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VINCENZO MAIORANO

La Neapolis Marathon non è soltanto una grande 
manifestazione sportiva: è un modo per racconta-
re Napoli al mondo. Una maratona internazionale 
è, in qualche modo, la carta d’identità di una città: 
ne attraversa le strade, i monumenti, la gente e ne 
racconta la capacità di accogliere.

Anche la medaglia nasce da questa idea: una “car-
tolina di Napoli”, semplice e romantica, che ogni at-
leta possa portare con sé come ricordo della città e 
delle emozioni vissute.

“When I Run, I Always Win”, frase del nostro amico 
Roberto Di Sante, esprime invece il significato più 
profondo della corsa: confrontarsi con sé stessi, su-
perare la fatica e coltivare quella forza interiore che 
ci aiuta ad affrontare anche le difficoltà della vita, 
allenando la resilienza.

Agli oltre 8.000 partecipanti, italiani e stranieri, au-
guriamo di vivere Napoli fino in fondo e di portare 
con sé non soltanto una medaglia, ma il ricordo di 
una città capace di emozionare e lasciare un segno.

“

“ ”The Neapolis Marathon is not just a major sporting event: it is a 
way of telling the story of Naples to the world. In many ways, an 
international marathon is a city’s calling card: it runs through its 
streets and past its monuments, brings together its people, and 
showcases its ability to welcome visitors.

The medal was created with the same idea in mind: a “postcard 
from Naples”, simple and romantic, that every athlete can take 
home as a lasting memory of the city and the emotions expe-
rienced there.

“When I Run, I Always Win”, a phrase by our friend Roberto Di 
Sante, expresses the deeper meaning of running: challenging 
yourself, overcoming fatigue, and nurturing the inner strength 
that helps us face the difficulties of life, while building resilience.

To the more than 8,000 participants from Italy and abroad, we 
wish a truly unforgettable experience of Naples and hope they 
take home not only a medal, but also the memory of a city ca-
pable of stirring emotions and leaving a lasting impression.

La Neapolis Marathon n’est pas seulement un grand événement 
sportif : c’est aussi une façon de raconter Naples au monde. D’u-
ne certaine manière, un marathon international est la carte de 
visite d’une ville : il traverse ses rues et ses monuments, rassem-
ble ses habitants et témoigne de sa capacité à accueillir.

La médaille est née de cette même idée : une « carte postale 
de Naples », simple et romantique, que chaque athlète peut 
emporter avec lui comme souvenir de la ville et des émotions 
vécues.

« When I Run, I Always Win », une phrase de notre ami Rober-
to Di Sante, exprime quant à elle le sens le plus profond de la 
course : se confronter à soi-même, dépasser la fatigue et cultiver 
cette force intérieure qui nous aide à affronter les difficultés de 
la vie, tout en développant notre résilience.

Aux plus de 8 000 participants, italiens et étrangers, nous 
souhaitons de vivre pleinement Naples et d’emporter avec eux 
non seulement une médaille, mais aussi le souvenir d’une ville 
capable d’émouvoir et de laisser une empreinte durable.
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Domenica 18 ottobre 2026     ore 8:00
SUNDAY OCTOBER 18 th, 2026     8am

START/FINISH 
PIAZZA DEL PLEBISCITO, NAPOLI

CAPACITY   time limit
6h 

Dimanche 18 octobre 2026    8:00

8000 RUNNER



NEAPOLIS MARATHON VILLAGE

PIAZZA DEL PLEBISCITO

16 OTTOBRE 2026
10:00 - 19:00

17 OTTOBRE 2026
10:00 - 19:00

18 OTTOBRE 2026
6:30 - 14:00



NEAPOLIS MARATHON VILLAGE
PIAZZA DEL PLEBISCITO

10:00	 apertura villaggio
	 e presentazione NEAPOLIS 		
	 MARATHON
10:15	 I.C. D’ACQUISTO-LEONE 
	 POMIGLIANO D’ARCO
11:00	 INTERVENTO ASIA
11:30	 I.C. D’OVIDIO-NICOLARDI
	 E.A.MARIO Napoli
11:45	 I.C. MAMELI Nola
12:00	 La compagnia della Rosa 
	 e della Spada ASD
12:30	 I.C. 4 FALCONE Pomigliano
13:00	 Rebimolle with dancers

10:00	 SALUTI 
	 E PRESENTAZIONE PERCORSO
10:00	 POLARIS
10:30	 PRESENTAZIONE 
	 NEAPOLIS YOUNG RUN
10:30	 TRESHOLDERS
11:00	 PRESENTAZIONE SHAKE OUT RUN
11:15	 STAR MUSIC CHOIR
12:00	 PARTENZA SHAKE OUT RUN
12:30	 DJ SET BY UMBERTO MAZZEI

15:00	 SALUTI E PRESENTAZIONE 
	 PERCORSO
15:15	 Lo. Ma.Re. ‘e napule
16:00	 JEN QUIRITO
17:30	 MUSICISTI ASSOCIATI:
	 homo SAMENS E SANTKOOL
18:30	 SaBRINA SEVERINO 
	 E FAN GIRLS COMPANY
19:00	 CHIUSURA VILLAGGIO

14:30	 PARTENZA MAGIC WALK
15:00	 INTERVISTE a: 
	 giacomo leone, 
	 marco raffaeli,
	 roberto di sante
	 andrea marrone 
16:00	 VOICE OF BALANCE 
	 DI MANUELA RENNO
17:00	 PARTENZA MAGIC WALK
17:00	 PRESENTAZIONE PACER
17:45	 ‘E ZEZI
18:30	 CAMPANIA DANZA IN CHOPINO
19:00	 CHIUSURA VILLAGGIO

VENERDì 16 OTTOBRE 2026

SABATO 17 OTTOBRE 2026

DOMENICA 18 OTTOBRE 2026
ORE 08:00 START!













PUNTI RISTORO

1° ROUND 2° ROUND

Sali minerali 
Banane
Acqua Blues  

6 22,5km

Acqua Blues
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1 4km
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2 8km
Acqua Blues
Sali minerali

3 12km
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4 16km
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11 40,5km
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MUSICA LIVE

1 PIAZZA VITTORIA
VOICE OF BALANCE

2 FONTANA DELLA SIRENA
TONY MONETTI DJ

3 VIALE ANTON DOHRN
TRESHOLDERS

4 MOLO BEVERELLO

VIA NUOVA MARINA

DJ JENQUI

5

MUSICISTI ASSOCIATI 
E DOMUS FORM

6 ROTONDA
“NESSUNO ESCLUSO”

POLARIS BAND
DJ BRUNO ALTOMARE

7 PIAZZA BOVIO

SAMUELE MOTTA 
E SAMU DRUMM3R

8 CORSO UMBERTO

TORMENTA







Eurospin,
La Spesa 

intelligente

La Spesa intelligente

TITLE SPONSOR

Eurospin è Title Sponsor della

NEAPOLIS SEA RUN
uno degli eventi sportivi più 
importanti e partecipati del 

nostro territorio.

Crediamo nei valori dello 
sport, del benessere, della 

condivisione e abbiamo 
un legame profondo con la 

comunità locale.

Energia, impegno, spirito di 
squadra sono i valori che 
ogni giorno ritroviamo 

anche nel nostro lavoro.

Per questo ci piace la 
Eurospin Sea Run.
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CerteSCOPERTE

ha scoperto che tutto 
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da Eurospin.

Albert

La Spesa intelligente
eurospin.it

Brochure.indd   3Brochure.indd   3 17/09/26   10:5317/09/26   10:53



La Spesa intelligente

ti cambiano la Spesa
CerteSCOPERTE

ha scoperto che tutto 
non è relativo ma 

conveniente 
da Eurospin.

Albert

La Spesa intelligente
eurospin.it

Brochure.indd   3Brochure.indd   3 17/09/26   10:5317/09/26   10:53



città (dal Maschio Angioino al Duomo), fino a dise-
gnare il profilo del Vesuvio. La medaglia è invece 
prodotta su disegno dell’artista Lello Esposito e 
raffigura la Sirena Parthenope con, sullo sfondo, il 
Golfo di Napoli.

42|21 KM

“When I run I always Win” è la frase di Roberto Di 
Sante riportata sulle maglie ufficiali della sesta edi-
zione della Union Gas e Luce Neapolis Marathon. 
Realizzate da Zeus, rappresentano una sorta di 
esplosione visiva dedicata a Napoli, raffigurando - 
racchiusi in un’onda - i monumenti simbolo della 

OFFICIAL T-SHIRT



Angioino au Duomo, jusqu’à dessiner le profil du 
Vésuve.

La médaille, quant à elle, a été réalisée à partir d’un 
dessin de l’artiste Lello Esposito et représente la 
Sirène Parthénope avec, en arrière-plan, le golfe de 
Naples.

landmarks, from Maschio Angioino to the Cathe-
dral, culminating in the outline of Mount Vesuvius.

The medal, designed by artist Lello Esposito, depi-
cts the Siren Parthenope with the Gulf of Naples in 
the background.

« When I run I always Win » est la phrase de Ro-
berto Di Sante figurant sur les maillots officiels de 
la sixième édition de la Union Gas e Luce Neapolis 
Marathon. Réalisés par Zeus, ils offrent une vérit-
able explosion visuelle dédiée à Naples, en représ-
entant — réunis dans une vague — plusieurs mo-
numents emblématiques de la ville, du Maschio 

“When I run I always Win” is the quote by Roberto 
Di Sante featured on the official shirts of the six-
th edition of the Union Gas e Luce Neapolis Mara-
thon. Produced by Zeus, the shirts are conceived 
as a visual celebration of Naples, featuring — enclo-
sed within a wave — some of the city’s most iconic 

OFFICIAL MEDAL

SERVIZIO INCISIONE SU PRENOTAZIONE
Presso il Neapolis Marathon Village

engraving service by reservation 
At the Neapolis Marathon Village

Service de gravure sur réservation 
Au Neapolis Marathon Village



SERVICES FOR RUNNERS
L’ISCRIZIONE INCLUDE:
T-Shirt realizzata in esclusiva,
tiratura limitata
Medaglia di partecipazione
(per gli atleti classificati)
Assicurazione
Assistenza tecnica 
e medica sul percorso
Pacco gara ufficiale dell’evento
Ristori lungo il percorso
Sacchetto ristoro finale
Servizio di chip
e cronometraggio
Servizio di deposito borse
Servizio spogliatoio

PACEMAKERS
Servizio sul percorso diviso su 14 
tempi coordinato da Rocco Cilla 
in collaborazione con Sportlab

CHIP E CRONOMETRAGGIO 
REAL TIME
La misurazione del tempo viene 
effettuata utilizzando chip 
monouso attaccati al retro 
del pettorale.

FOTO DI GARA
Possibilità di scaricare foto 
personalizzate 
(servizio a pagamento)

REGISTRATION INCLUDES: 
T-Shirt exclusively designed,
limited edition
Finisher medal
(for classified athletes)
Insurance
Technical and medical 
assistance along the course
Official event race pack
Refreshment stations along the 
course
Final refreshment bag
Chip and timing service
Bag drop service
Changing room service

PACEMAKERS
Pacing service along the course 
divided into 14 target times, co-
ordinated by Rocco Cilla in colla-
boration with Sportlab

CHIP AND REAL-TIME TIMING
Race times are measured using 
disposable chips attached to the 
back of the race bib.

RACE PHOTOS
Option to download 
personalized photos 
(paid service)

L’INSCRIPTION COMPREND :
T-Shirt Réalisé en exclusivité, 
édition limitée
Médaille de participation
(pour les athlètes classés)
Assurance
Assistance technique et 
médicale le long du parcours
Pack officiel de l’événement
Ravitaillements le long du 
parcours
Sac de ravitaillement à l’arrivée
Service de puce et de 
chronométrage
Service de consigne des sacs
Service de vestiaires

PACEMAKERS
Service d’allure sur le parcours 
réparti sur 14 temps de référence, 
coordonné par Rocco Cilla en 
collaboration avec Sportlab

PUCE ET CHRONOMÉTRAGE 
EN TEMPS RÉEL
La mesure du temps est ef-
fectuée à l’aide de puces à usage 
unique fixées au dos du dossard.

PHOTOS DE COURSE
Possibilité de télécharger
des photos personnalisées
(service payant)



Sono gli angeli custodi degli at-
leti, capaci di dettare il passo e 
di accompagnare i podisti dal 
primo all’ultimo metro. I pacer 
sono uno dei punti di forza della 
Neapolis Marathon anche per l’e-
dizione 2026: una squadra di pro-
fessionisti che abbina le capacità 
atletiche alla simpatia, in un mix 
unico e coinvolgente.

They are the athletes’ guardian 
angels, setting the pace and ac-
companying runners from the 
first to the very last metre. Once 
again in 2026, pacers are one of 
the key strengths of the Neapolis 
Marathon: a team of professio-
nals combining athletic ability 
with friendliness and enthusia-
sm, creating a unique and enga-
ging experience.

Ce sont les anges gardiens des 
athlètes, capables de donner le 
rythme et d’accompagner les 
coureurs du premier au dernier 
mètre. En 2026 également, les 
meneurs d’allure représentent 
l’un des points forts de la Nea-
polis Marathon : une équipe de 
professionnels qui associe qua-
lités athlétiques, convivialité et 
enthousiasme dans un mélange 
unique et fédérateur.

THE ANGELS OF THE RACE



PARTENZa
arrivo

Piazza del Plebiscito
Elements by Royal Continental

17.10.2026
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E6km
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Campionato Italiano
Interforze di Maratona 2026
La Neapolis Marathon 2026 ospi-
terà il Campionato Interforze di 
Maratona anche quest’anno!

Un’occasione unica per celebra-
re lo sport, il coraggio e il valore 
delle Forze Armate e dei Corpi 
armati e non dello Stato. Saranno 
premiati i primi tre assoluti sia tra 
gli uomini sia tra le donne.

Onore, passione, fatica: tutto in 
un’unica gara!

The Neapolis Marathon 2026 
will once again host the In-
ter-Forces Marathon Cham-
pionship!

A unique opportunity to celebra-
te sport, courage and the values 
of the Armed Forces and Italy’s 
armed and non-armed State 
Corps. Awards will be presented 
to the top three overall male and 
female finishers.

Honour, passion, effort: all in one 
race!

La Neapolis Marathon 2026 ac-
cueillera cette année encore 
le Championnat Interforces de 
Marathon!
Une occasion unique de célébrer 
le sport, le courage et les valeu-
rs des Forces armées ainsi que 
des corps armés et non armés de 
l’État. Les trois premiers hommes 
et les trois premières femmes 
au classement général seront 
récompensés. Honneur, passion, 
effort : tout cela réuni dans une 
seule course !
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Lello Esposito’s 
Siren Parthenope

identity, art and a symbol of the Naples Marathon
La Neapolis Marathon rinnova il 
legame tra sport, arte e identità 
napoletana attraverso la meda-
glia firmata da Lello Esposito. 

Protagonista è la Sirena Parthe-
nope, simbolo fondativo della 
città e ponte tra mito e contem-
poraneità. Ogni atleta porta così 
con sé un frammento di Napoli, 
della sua storia e della sua anima. 
Un omaggio all’arte locale e a una 
città che, tra bellezza, resilienza e 
passione, continua a ispirare chi la 
attraversa correndo.

The Neapolis Marathon renews 
the bond between sport, art 
and Neapolitan identity throu-
gh the medal designed by Lello 
Esposito. 

At its heart is the Siren Partheno-
pe, a founding symbol of the city 
and a bridge between myth and 
contemporary life. Every athlete 
thus takes home a fragment of 
Naples, its history and its soul. A 
tribute to local art and to a city 
that, through beauty, resilience 
and passion, continues to inspire 
those who run through its stre-
ets.

La Neapolis Marathon renou-
velle le lien entre sport, art et 
identité napolitaine à travers la 
médaille signée Lello Esposito. 

Au cœur de l’œuvre, la Sirène 
Parthénope, symbole fondateur 
de la ville et trait d’union entre 
mythe et contemporanéité. Cha-
que athlète emporte ainsi avec 
lui un fragment de Naples, de 
son histoire et de son âme. Un 
hommage à l’art local et à une 
ville qui, entre beauté, résilience 
et passion, continue d’inspirer 
ceux qui la parcourent en cou-
rant.





La Neapolis Young Run è la corsa 
dedicata ai più piccoli, pensata 
per far vivere anche ai bambini 
l’emozione della Neapolis Ma-
rathon. Un momento di sport, 
divertimento e condivisione, 
dove l’obiettivo più importante 
è partecipare, correre insieme e 
scoprire il piacere del movimen-
to. Una piccola gara per grandi 
emozioni, nel cuore di una gior-
nata di festa dedicata allo sport.

The Neapolis Young Run is the 
race dedicated to our youngest 
participants, giving children the 
chance to experience the excite-
ment of the Neapolis Marathon. 
A special moment of sport, fun 
and togetherness, where the 
most important goal is to take 
part, run together and discover 
the joy of being active. A little 
race filled with big emotions, as 
part of a true celebration of sport.

La Neapolis Young Run est la 
course dédiée aux plus jeunes, 
pensée pour permettre aux en-
fants de vivre eux aussi l’émot-
ion de la Neapolis Marathon. Un 
moment de sport, de plaisir et 
de partage, où l’essentiel est de 
participer, de courir ensemble et 
de découvrir le plaisir de bouger. 
Une petite course riche en gran-
des émotions, au cœur d’une 
véritable fête du sport.

100% Frutta 
Zero zuccheri aggiunti
In doypack e vaschetta

www.frutta-frullata.com



PASSO DOPO PASSO,
FACCIAMO
LA DIFFERENZA.

Neapolis Marathon
18. 10. 2026



L’edizione 2026 della Neapo-
lis Marathon vede la rinnovata 
partnership con Asia Napoli, 
impegnata tra le varie attività a 
garantire la pulizia e il ripristino 
del decoro urbano lungo tutto il 
percorso di gara.

Al termine della gara, gli operato-
ri di Asia si occuperanno del rior-
dino delle strade e del completo 
recupero del decoro urbano nelle 
strade attraversate dai runners.

Un lavoro fondamentale, spesso 
invisibile, che permette a Napoli 
di tornare subito alla sua quoti-
dianità.

The 2026 edition of the Nea-
polis Marathon renews its par-
tnership with Asia Napoli, whi-
ch, among its various activities, 
will be responsible for ensuring 
cleanliness and restoring urban 
decorum along the entire race 
route.

At the end of the race, Asia staff 
will take care of cleaning and re-
storing the streets crossed by the 
runners.

It is essential work, often carried 
out behind the scenes, that al-
lows Naples to quickly return to 
its everyday rhythm.

L’édition 2026 de la Neapolis 
Marathon renouvelle son par-
tenariat avec Asia Napoli, qui, 
parmi ses différentes missions, 
veillera à assurer la propreté et 
la remise en état de l’espace ur-
bain tout au long du parcours 
de la course.
À la fin de l’épreuve, les équipes 
d’Asia se chargeront du nettoya-
ge des rues et du rétablissement 
complet de la propreté urbaine 
dans les zones traversées par les 
coureurs.
Un travail essentiel, souvent invi-
sible, qui permet à Naples de re-
trouver rapidement son rythme 
quotidien.

RUN WITH NAPLES



La soluzione contenente carboidrati ed elettroliti mistiora l'assorbimento dellacqua e contribuisce a mantenere le prestazioni di resistenzi durante 
l'esercizio fisico prolungato. Va consumata nellambito di una dieta varia ed equilibrata e di uno stile di vita sano.
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FAQ
Quali sono gli orari di apertura di expo per il ritiro dei pettorali? I pettorali si potranno ritirare presso il Neapolis Mara-
thon Village in Piazza del Plebiscito venerdì 16 dalle 10 alle 19, sabato 17 dalle 10 alle 19. Il ritiro per la domenica è consentito 
solo su richiesta e per esigenze straordinarie. Le richieste vanno inviate a info@neapolismarathon.it. La domenica non sa-
ranno sanate iscrizioni irregolari. Il ritiro dei pettorali deve essere effettuato personalmente da ogni singolo atleta iscritto, 
previa esibizione di un documento di riconoscimento.

Posso delegare per il ritiro del pettorale? È possibile delegare qualcuno al ritiro del pettorale e del pacco gara. Il delegato 
deve avere con sé una delega scritta, copia del documento di identità proprio e del delegante.

Ci sarà un deposito bagagli per gli atleti? È previsto il deposito borse.

Vengo da fuori, posso lasciare la mia valigia / il mio trolley / il mio zaino aldeposito borse? Non si possono depositare 
valige o borse di grandi dimensioni che dovranno essere invece di dimensioni contenute. L’organizzazione non è respon-
sabile per la perdita/smarrimento/furto di oggetti. Nel pacco gara sarà presente l’adesivo per le borse corrispondente al 
proprio numero di pettorale. Senza questo non sarà possibile depositare la borsa.

Ci saranno degli spogliatoi dedicati agli atleti? Sono previste due aree scoperte e delimitate; una per gli uomini e una 
per le donne. L’accesso sarà contingentato da personale addetto.

Ci sono delle zone di parcheggio riservate? La città di Napoli verrà chiusa al traffico, pertanto, non sarà possibile arrivare 
con l’auto in prossimità di Piazza del Plebiscito così come sarà difficoltoso uscirne prima del termine della manifestazione. 
Consigliamo di arrivare con la Metro a Piazza Municipio o a Toledo parcheggiando la macchina nei parcheggi ANM in 
prossimità delle stazioni periferiche della metro e della stazione Garibaldi.

Mi sono iscritto alla gara ma non potrò più partecipare. Posso ricevere il pacco gara per posta?
Il pacco gara potrà essere ritirato solo ed esclusivamente presso il Neapolis Village a Piazza del Plebiscito,
Venerdì 16 e  Sabato 17 Ottobre 2026 dalle ore 10:00 alle ore 19.00. Domenica 18 Ottobre 2026 dalle 6.30 alle 7.30. Il ritiro 
per la domenica è consentito solo su richiesta e per esigenze straordinarie. Le richieste vanno inviate a info@neapolisma-
rathon.it Il ritiro va effettuato di persona o delegando una terza persona. In nessun caso verranno effettuate spedizioni.

Posso cedere la mia iscrizione ad un amico? Sarà possibile trasferire il pettorale ad altro concorrente. I cambi sono am-
messi fino al 5 Ottobre 2026. Dopo tale data non sono ammessi cambi. Inviare una email a iscrizioni@nextrace.net

Devo restituire il pettorale con il chip a fine gara? Il chip è di tipo usa e getta per cui non andrà restituito.

La mia iscrizione risulta irregolare, come posso risolvere?
Accedi alla tua area riservata dalla mail di conferma o invia una email a iscrizioni@nextrace.net

Sono previste delle griglie di partenza? Le griglie saranno organizzate in base ai tempi dichiarati in fase di iscrizione. Se 
si desidera correre insieme al proprio gruppo di parenti o amici in fase di iscrizione potrete dichiarare tutti lo stesso tempo 
del componente più lento. Successivamente all’iscrizione non saranno ammessi cambi.

Quando mi verrà assegnato il numero di pettorale? Il numero di pettorale verrà assegnato alla chiusura delle iscrizioni 
prevista per il 05 ottobre 2026 e comunicato via e-mail al contatto inserito durante la fase di iscrizione.

Al ritiro del pettorale devo portare la lettera di conferma? Al fine di evitare sprechi di carta ed inchiostro si potrà ritirare 
il pettorale mostrando un documento di identità valido. La lettera di conferma potrà essere mostrata attraverso un dispo-
sitivo elettronico.

In fase di iscrizione ho indicato un indirizzo email errato, come posso fare? Invia una e-mail a iscrizioni@nextrace.net 
ed indicare i dati corretti.

Posso partecipare con il mio cane? La partecipazione con animali da compagnia non è consentita.

Ho partecipato alla neapolis marathon, dove posso consultare le classifiche? Le classifiche saranno pubblicate sul sito 
ufficiale appena disponibili

Sarà presente un servizio foto? Si, il servizio sarà attraverso Endu Pix https://pix.endu.net/

Dove posso scaricare la mia “lettera di conferma?” Per il download delle lettere di conferma consultare la pagina  www.
neapolismarathon.it/iscrizioni/

Sarà possibile fare la doccia dopo la gara? Il servizio docce non è previsto.

Quando riceverò la email di assegnazione del numero di pettorale? Entro 7 giorni prima della gara.



FAQ
Quels sont les horaires d’ouverture de l’Expo pour le retrait des dossards? 
Les dossards pourront être retirés au Neapolis Marathon Village, Piazza del 
Plebiscito, le vendredi 16 octobre de 10h00 à 19h00 et le samedi 17 octobre de 
10h00 à 19h00. Le retrait le dimanche sera autorisé uniquement sur deman-
de et pour des raisons exceptionnelles. Les demandes devront être envoyées à 
[info@neapolismarathon.it](mailto:info@neapolismarathon.it). Aucune inscrip-
tion incomplète ou non conforme ne pourra être régularisée le dimanche. Cha-
que athlète inscrit devra retirer personnellement son dossard sur présentation 
d’une pièce d’identité en cours de validité.

Puis-je autoriser une autre personne à retirer mon dossard? Oui. Il est pos-
sible de déléguer une autre personne pour le retrait du dossard et du pack 
coureur. La personne déléguée devra présenter une autorisation écrite, une co-
pie de sa propre pièce d’identité ainsi qu’une copie de celle de l’athlète inscrit.

Une consigne à bagages sera-t-elle prévue pour les athlètes? Oui, un service 
de consigne des sacs sera disponible.

Je viens de l’extérieur de Naples. Puis-je laisser ma valise / mon trolley / 
mon sac à dos à la consigne? Les valises et les sacs de grandes dimensions ne 
pourront pas être déposés à la consigne. Seuls les sacs de dimensions raison-
nables seront acceptés. L’organisation décline toute responsabilité en cas de 
perte, d’égarement ou de vol d’objets personnels. Le pack coureur contiendra 
une étiquette pour le sac correspondant au numéro de dossard. Sans cette 
étiquette, il ne sera pas possible de déposer le sac.

Des vestiaires seront-ils prévus pour les athlètes? Oui. Deux espaces ex-
térieurs séparés et délimités seront aménagés : un pour les hommes et un pour 
les femmes. L’accès sera régulé par le personnel chargé de l’organisation.

Y aura-t-il des zones de stationnement réservées? La circulation automobile 
sera interrompue dans plusieurs zones de Naples à l’occasion de l’événement. 
Il ne sera donc pas possible d’arriver en voiture à proximité de Piazza del Ple-
biscito et il pourra également être difficile de quitter la zone avant la fin de la 
manifestation. Nous recommandons de prendre le métro jusqu’aux stations 
Municipio ou Toledo et de garer votre véhicule dans les parkings ANM situés à 
proximité des stations de métro périphériques ou de la gare Garibaldi.

Je me suis inscrit à la course mais je ne pourrai finalement pas participer. 
Puis-je recevoir mon pack coureur par courrier? Le pack coureur pourra être 
retiré uniquement et exclusivement au Neapolis Marathon Village, Piazza del 
Plebiscito : Vendredi 16 et samedi 17 octobre 2026, de 10h00 à 19h00. Dimanche 
18 octobre 2026, de 6h30 à 7h30.
Le retrait le dimanche sera autorisé uniquement sur demande et pour des 
raisons exceptionnelles. Les demandes devront être envoyées à info@neapoli-
smarathon.it. Le retrait devra être effectué personnellement ou par une tierce 
personne dûment autorisée. Aucun envoi postal ne sera effectué, sans excep-
tion.

Puis-je transférer mon inscription à un ami? Oui. Il sera possible de transférer 
le dossard à un autre participant. Les changements sont autorisés jusqu’au 5 
octobre 2026. Aucun changement ne sera accepté après cette date. Merci d’en-
voyer un e-mail à [iscrizioni@nextrace.net](mailto:iscrizioni@nextrace.net).

Dois-je restituer le dossard avec la puce à la fin de la course? Non. La puce 
est à usage unique et ne doit donc pas être restituée.

Mon inscription apparaît comme incomplète ou non conforme. Comment 
puis-je régulariser ma situation? Accédez à votre espace personnel via l’e-
mail de confirmation ou envoyez un e-mail à iscrizioni@nextrace.net.

Des sas de départ sont-ils prévus? Les sas de départ seront organisés en fon-
ction des temps déclarés lors de l’inscription. Si vous souhaitez courir avec un 
groupe de parents ou d’amis, vous devrez tous indiquer, au moment de l’in-
scription, le même temps prévisionnel que celui du membre le plus lent du 
groupe. Aucun changement ne sera accepté après l’inscription.

Quand mon numéro de dossard me sera-t-il attribué? LVotre numéro de 
dossard sera attribué à la clôture des inscriptions, prévue le 5 octobre 2026, et 
vous sera communiqué par e-mail à l’adresse indiquée lors de votre inscription.

Dois-je apporter la lettre de confirmation lors du retrait du dossard? Afin 
d’éviter le gaspillage de papier et d’encre, il sera possible de retirer le dossard 
simplement en présentant une pièce d’identité en cours de validité. La lettre 
de confirmation pourra également être présentée sur un appareil électronique.

J’ai indiqué une adresse e-mail incorrecte lors de mon inscription. Que 
dois-je faire? Envoyez un e-mail à [iscrizioni@nextrace.net](mailto:iscrizioni@
nextrace.net) en indiquant les informations correctes.

Puis-je participer avec mon chien? La participation avec des animaux de 
compagnie n’est pas autorisée.

J’ai participé à la Neapolis Marathon. Où puis-je consulter les classements? 
Les classements seront publiés sur le site officiel dès qu’ils seront disponibles.

Un service photo sera-t-il disponible? Oui. Le service photo sera assuré via 
Endu Pix: https://pix.endu.net/

Où puis-je télécharger ma «lettre de confirmation»? Pour télécharger vo-
tre lettre de confirmation, veuillez consulter la page: www.neapolismarathon.
it/iscrizioni/

Sera-t-il possible de prendre une douche après la course? Non, aucun servi-
ce de douches n’est prévu.

Quand recevrai-je l’e-mail contenant mon numéro de dossard? Au plus tard 
7 jours avant la course.

What are the Expo opening hours for race bib collection? Race bibs can be 
collected at the Neapolis Marathon Village in Piazza del Plebiscito on Friday 16 
October from 10:00 am to 7:00 pm and Saturday 17 October from 10:00 am to 
7:00 pm. Sunday collection is permitted only upon request and in exceptional 
circumstances. Requests must be sent to [info@neapolismarathon.it](mail-
to:info@neapolismarathon.it). No incomplete or non-compliant registrations 
will be regularised on Sunday. Each registered athlete must collect their race 
bib in person upon presentation of a valid ID document.

Can I authorise someone else to collect my race bib? Yes. You may authorise 
someone else to collect your race bib and race pack. The authorised person 
must bring a written authorisation, a copy of their own ID and a copy of the ID 
of the registered athlete.

Will there be a bag drop service for athletes? Yes, a bag drop service will be 
available.

I am coming from outside Naples. Can I leave my suitcase / trolley / 
backpack at the bag drop? Suitcases and large bags cannot be left at the 
bag drop. Only reasonably sized bags will be accepted. The organisers are not 
responsible for the loss, misplacement or theft of personal belongings. Your 
race pack will include a bag label corresponding to your race bib number. 
Bags cannot be deposited without this label.

Will changing areas be available for athletes? Yes. Two separate, designated 
outdoor areas will be provided: one for men and one for women. Access will 
be managed by event staff.

Are there any reserved parking areas? Roads in Naples will be closed to traf-
fic for the event. Therefore, it will not be possible to reach the area near Piazza 
del Plebiscito by car, and leaving the area before the end of the event may also 
be difficult. We recommend taking the Metro to Municipio or Toledo stations 
and parking your car in one of the ANM car parks near the Metro stations on 
the outskirts of the city or near Garibaldi station.

I registered for the race but I can no longer participate. Can I receive my 
race pack by post? The race pack can only be collected at the Neapolis Mara-
thon Village in Piazza del Plebiscito: Friday 16 and Saturday 17 October 2026, 
from 10:00 am to 7:00 pm. Sunday 18 October 2026, from 6:30 am to 7:30 am. 
Sunday collection is permitted only upon request and in exceptional circum-
stances. Requests must be sent to info@neapolismarathon.it. The race pack 
must be collected in person or by an authorised third party. Race packs will 
not be shipped under any circumstances.

Can I transfer my registration to a friend? Yes. It is possible to transfer your 
race bib to another participant. Changes are permitted until 5 October 2026. 
No changes will be accepted after this date. Please send an email to iscrizio-
ni@nextrace.net.

Do I have to return the race bib with the chip after the race? No. The chip is 
disposable and does not need to be returned.

My registration appears to be incomplete or non-compliant. How can I re-
solve this? Access your personal area through the confirmation email, or send 
an email to iscrizioni@nextrace.net.

Will there be starting corrals? Starting corrals will be organised according 
to the times declared during registration. If you wish to run together with a 
group of relatives or friends, during registration you should all enter the same 
expected time as the slowest member of the group. No changes will be ac-
cepted after registration.

When will my race bib number be assigned? Your race bib number will be 
assigned once registrations close on 5 October 2026 and will be communica-
ted by email to the address provided during registration.

Do I need to bring the confirmation letter when collecting my race bib? To 
avoid unnecessary paper and ink consumption, you can collect your race bib 
simply by showing a valid ID document. The confirmation letter may also be 
shown on an electronic device.

I entered an incorrect email address during registration. What should I do? 
Send an email to iscrizioni@nextrace.net with the correct information.

Can I participate with my dog? Participation with pets is not permitted.

I took part in the Neapolis Marathon. Where can I check the results? The 
results will be published on the official website as soon as they are available.

Will there be a race photography service? Yes. The photo service will be provi-
ded through Endu Pix: https://pix.endu.net/

Where can I download my “confirmation letter”? To download your confir-
mation letter, please visit: www.neapolismarathon.it/iscrizioni/

Will showers be available after the race? No, shower facilities will not be 
available.

When will I receive the email with my race bib number? No later than 7 
days before the race.
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